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Orniginyol. the Star I' Scale of the Karon'

( Preity rell iderticel with pp 118 - 120 Rosemory G. Addttioncl

moterinl between asterisks: omiscions marked S )

Nokuounci wos the fother of Tebomanti whose wife wos Nei Aumecng.
Their children were Nei Mongonibukc ond her broihers Kaboki, Teorobo cond
Rubeitetecu. The men were interested only in fishing and, when they mzkt
returned from on expedition, they would give their father only part of
the catch — and not o very good purt at that. They were making o jfool of
their father and one day Tebomanti scid to his doughter, + "Go and coll
on your grondfother, Nokwoumai'l, Nei IMongonibuko went and found him
lying flot on his back ® so she returned home and told her foather, "I've
been to see grondfather but he was lying flat on his back!. ''Did you
not know!' her father replied ' thot thot tells you the ocean was caln
et thot time? uy_ E@khen said to her, 1 Come here, my doughter, so that
I mey tecch you navigation: and he taught her all he knew.

2. Her brothers vere jealous and sought to horm her. They took
her out fishing ond, when their conoe uwaes far from land, threw her into
the senc. She drifted cshore on Nikunocu (2) where she plonted the bronch
of the buka tree(3) which hcd been her float. Nei Monganibuke married
o mon nomed Monriki and bore a child, Terake. Her brothers continued
to fish for bonito and, scilors that they were, they come to krow
all the best fishing grounds.

8. [Teraka grew up and his mother, Nei Mongonibuka told him, ' Terake,
go and mect your unclee off the eastern shores of maiananfe). So
Teroka went ond arrived there well before them. As the canoe of hig
uncles sped ecst, they saw another canoe ahead which wos trolling jfor
bonito. "See, therel, they cried " that canoe is checting us ". Thay
trolled the stme creon but caught nothing and returned home.

4. Vnen Teraka sow his mother again, she asked " Did you meet your
uncles? "“0Oh, yes " he replied. " Good, then you must go and see them

cgein tomorrow when the bonito will be running off Abememo. (2) If they

are jubdont, you should say ' And why ore you bragging to Neka's grondson?!

hen they heor that, they will toke you ooy with them to Tebongiroro, (44
There you should pick up the pearl fish-hook I hid in the main post
of my house ond e&lso the coconut—oil lotion lodged in the thatch on the
eastern side. Then, after a while, you should come home."

( Account of meeting offfAbemama missing )

5. After a while bock home on Nikunow, Terako had the urge to go
fishing again = so, off he went. To his surprise, he met a great
monnabe. bird (5): quickly, they turned their canoe upsi'e down and hid
inside it but the bird clutched the keel of the canoe and corried it off
to serve _gs c mest in the deep oceon. The bird slept. WNei Tituabine
o ppecri Wyl told Teroka, "Take a rope from your cance and lash it to the

long toil-feathers. Do i1t now for the bird is about to wake up.,"
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Teroka scrombled out, completed the Icshing and they ell hid themselves
cgein. & When the bird awoke, it sprecd its wings and flew awcy, corrying
with it Teroke ond his componions. They lended at Abc—oraora. (6)

6. The High Chief of that lond wcs a woman who shunned other people
beccuse it wos degroding and cgionst the low for her to become preé@nt.
When o womecn did conceive, Nei Korobibi wos summoned to tecr open her
womb ond remove the child. The mother died of course beccuse the peonle
were SsztuOid' They also thought the pandanus fruit wes a spirit and feared
it;ondywould not eat cooked fish because they regerded fire as a spirit too.

7. Teraka took the woman and, much to her dismay, she became pregnont.
So he said to her, " Look here, don't call the midwife, I'11 deliver you.'!
In due course, the time came for the child to be born and the pains of
lobour began. Teraka deliveréd her and the baby was born clive. When
the womon'!s parente come to see her, they were astonished their daeughter
and the child vere alive and well. ' Daughter, how did this come cbout?",
they osked. They looked under her armpits, into the hollows of her teeth
and inside her ears, for they thought the child might have come out of them
so0 stupid were they.

8. [The time came for Tercka to take his wife back home where he met
his uncles Tearaba and Kaboki who scid, " Don't be in such a hurry to
toke the women away!', for they wanted her as their tinabe (7). They
olso said, " Doesn't your wife like fresh fish? Come, let us dive for fish
in this deep hole " . They dived but could not reach it for the current was
strong. bBut Teroka dived in and caught a very large karon which Kabaki
took from him; he scaled it and threw a single scale far up and auway,
saying to his nephew, " Remember this cldways, it is your star to navigoete
by. Its name is ¥ Scale of Karon® * This is the story of that star's

origin. ZThen, Teraka went on his woy home.
Notes:

1. Koron, lorge green fish ( Cheilinus undulatus ) (Sab). The stor hos

not been identified but, as a principal navigrtion star, the best
condidates ore Alcyone ( the brightest star in the Pleicdes), Rigel ond
Antares. Assuming the star reproduces the green tinge of the fish ond
given thot the Gelbertése language does not precisely differenticote between
blue and green. Antcres, a red star, is ruled out. Alcyone and Rigel ore

both blue stars and of these two figel, the Toubuki ni Korcwa or

Motiriit is the more likely.

2. Nikunou, Haianc, Abemama, islands of Kirifati.

8. Buka, the tree Pisonia grondis

¢, Febangiric Tebongiroro, (1) 1lit. very dork night (2) myth lond in the

weat tnto which the setting sun sinis.



5. Monnoba, ® mythical bird (.S‘a.b). The reference to tail-feathers
indicotes o mythicelly lcrge frigate or itropic bird, the latter being

the totemn of Zix Nei Tituocbine.
6. Abo—oraorc, 1it. land where raw fish is eaten fmyth).

7. Tinoba, o relationship usually between a man and a women who is the
wife of his own or his brothers' sons. <ILhe relationship provides for
affectioncte ottention in public and may involve sexucl relations and

the gift of land. P Pie e -
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Horry, 5y
1. Please chechk my note on tinaba.

2L _con give interpretat ions of most of the. pereoncl nouns if wonted.

RyCe

‘:\‘,22 ase Z-f‘it- et "trdrsz_‘f ée best L, vse e Fede =
Cx Doalg (2 7 Ld“.{";, 07)) ‘&'EH.E ' gﬁ:‘.r_}/ (-5 ‘f;.-fgaF 4‘1.! %ﬂ(@ ;\";(msc(f/
wsed  seace BB Aave co%}‘ﬁe(ﬁé =3, ;;t'b-f:_‘;}/) f‘,, (xsbanee,

{'éé dgE’}n&.m.a Lmlc:Jeq &=



